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Анна Скай Пембрук

Sassenach. Чужестранка

Игрок, мот, человек без чести. Полностью разорил древний род Норрис.Кульминация прошлого: Мэри Норрис узнает, что у семьи отобрали всё за долги мужа.

«Время — это лишь река, но иногда её русло ломается о древние камни, швыряя нас туда, где любовь становится единственным способом выжить». — «Sassenach». 






Анна Скай  Пембрук, 
«В каком бы веке ты ни проснулся, боль пахнет одинаково. И долг лекаря — бороться за жизнь до последнего вздоха, даже если вокруг рушатся империи».
«Можно отобрать кулон, можно сжечь письма и переписать историю, но память сердца не подвластна даже королям».
Sassenach (Чужестранка)

АННОТАЦИЯ К КНИГЕ «SASSENACH (ЧУЖЕСТРАНКА)»
Можно ли уйти от судьбы, если она запечатана в старинной шкатулке?
Скай была обычной студенткой медицинского колледжа в 2020 году, уверенной, что её вспыльчивый нрав и страсть к врачеванию пригодятся в XXI веке. Но у древних камней были другие планы. Один шаг — и магия времени швыряет девушку почти на пять веков назад, в блистательную, суровую и смертельно опасную эпоху Тюдоров. Прямиком во времена правления грозного короля Генриха VIII, где головы королев слетают по первому капризу монарха.
Она — чужачка в безжалостном прошлом, вооруженная лишь знаниями медицины и памятью сердца. Но в этом чужом веке Скай оказывается не одна. Рядом — Эдвард, её тайный поклонник, готовый ради неё пойти наперекор всей королевской рати.
Какую тайну хранит резная шкатулка цвета морской волны с силуэтом «Титаника»? Сможет ли любовь, зародившаяся под культовую песню, выстоять против дворцовых интриг, казней и воли самого опасного короля Европы? И какую цену придется заплатить ,чтобы выжить там, где история пишется кровью?
В книге вас ждут: сильная героиня-медик, благородный герой, путешествие во времени, тайны Тюдоровского двора, опасные интриги и всепобеждающая любовь сквозь века!
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Глава 1. Признание в любви и первый поцелуй,
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ПРЕДИСЛОВИЕ
Говорят, вспыльчивый нрав передается по наследству. Скай унаследовала упрямый характер и тяжелую, благородную ношу — искусство врачевания. Она с детства
училась распознавать целебные травы, затягивать самые сложные раны и бороться за каждую жизнь до последнего вздоха, чтобы спасать людей от боли.
Она оказалась чужачкой в безжалостном прошлом.Будучи студенткой второго курса медицинского колледжа, Скай была уверена, что её знания и бурный темперамент пригодятся ей в двадцать первомНо у судьбы оказались другие планы. Древние магические камни швырнули её почти на пять веков назад — из мирного 2020 года в суровую,блистательнуюи смертельно опасную эпоху Тюдоров, прямиком во времена правления короля Генриха VIII.Она оказалась чужачкой в безжалостном прошлом. Однако судьба проявила милость: в этом чужом веке оказался и её тайный поклонник. Скай еще предстоитосознать, что она тоже к нему неравнодушна,но теперь, чтобы выжить среди дворцовых интриг и казней, им придется держаться вместе и помогать друг другу.
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ГЛАВА 1
Признание в любви и первый поцелуй
Родители Скай Грант познакомились на северо-западе Англии, в крупном портовом и культурном центре.Элизабет Мюррей, блестящая выпускница УниверситетаЛиверпуль Хоуп, отправилась представлять свой вуз на ежегодном престижном фестивале талантов в Ройал-Фестивал-холл.Это событие собирало лучшихвыпускников со всей страны. Организаторы устраивали для них грандиозный финал,который давал реальный билет в обеспеченное и яркое будущее.Судьба свела их вместе благодаря общей страсти: оба обожали фильм «Титаник» и его главную музыкальную тему. Поскольку они стали победителями внутри своихуниверситетов, руководство приняло решение объединить их в дуэт.Эдвард и Элизабет подготовили невероятный совместный номер — они не только пели дуэтом,но иисполняли чувственный медленный танец под культовую композицию Селин Дион «My Heart Will Go On».
Их дуэт преследовал и практическую цель. В перерывах между репетициями и выступлениями молодые люди активно общались с публикой, раздавали буклеты ипривлекали будущих абитуриентов, повышая престиж своих университетов.
Номер имел оглушительный успех. Конкурс транслировали по телевидению, и зрители единогласно отдали свои голоса этой паре — Элизабет и Эдвард завоевалиГран-при в номинации за лучшую романтическую песню и выступление.
После триумфа участникам дали время до вечера, чтобы отдохнуть перед праздничным балом. Но по пути в отель Элизабет внезапно почувствовала себя плохо. Заметив, что девушка теряет сознание, Эдвард подхватил её на руки и поспешил в номер. Как лучший выпускник медицинской школы, он действовал четко: уложил Элизабет, зафиксировал распухшую лодыжку подушками, приложил лед и сделал обезболивающий укол, попутно измерив давление. Пока она спала, он приготовил наваристый куриный суп и запек индейку .
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Дирекция отеля и организаторы шоу, невероятно растроганные их успехом и внезапно случившейся с Элизабет травмой, окружили «сладкую парочку» искренней заботой. Они оплатили им проживание на несколько месяцев вперед, а также обеспечили продуктами, фруктами, витаминами и всеми необходимыми медикаментами.
Чуть позже, придя в себя от восхитительного аромата с кухни, Элизабет с трудом справилась с последней ложкой теплого куриного супа, которым Эдвард бережно кормил её прямо в постели. Эдвард осторожно забрал у нее пустую тарелку и отложил в сторону. Ощутив дивный аромат, девушка с любопытством поинтересовалась ,откуда здесь такая изысканная еда. Эдвард лишь загадочно улыбнулся. Он попросил её немного подождать и вскоре вернулся в спальню с большим подносом над которым исходило паром аппетитное второе блюдо: сочные слайсы индейки с запеченным картофелем, ароматными овощами и свежим салатом из огурцов и помидоров.
Молодой человек попытался продолжить кормить Элизабет, но она со смехом запротестовала. Силы стремительно возвращались к ней, желудок всё еще требовательноурчал, и девушке не терпелось расправиться с ужином самостоятельно. Наш кареглазый брюнет с атлетичным телосложением спорить не стал: он прикатил к кроватибольшой журнальный столик, где уже исходила жаром его собственная порция. Элизабет лакомилась ужином и завороженно наблюдала за ним, чувствуя, как сердце докраев затапливает теплая волна нежности, благодарности и зарождающейся любви к своему спасителю.
Когда с едой было покончено, Эдвард убрал посуду в посудомойку и вернулся в комнату с бутылкой вина, фруктами и пирожными — тем самым щедрым комплимент от администрации отеля. Под действием легкого хмеля и уединенной обстановки атмосфера в спальне стала удивительно доверительной и интимной. Еще на кухне ,разливая вино по бокалам, Эдвард осознал: другого шанса может не быть. Он и мечтать не смел, что окажется один на один с девушкой своей мечты. Нужно было рисковать всем, открывать сердце и действовать.
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С замиранием сердца он заглянул в небесно-голубые глаза Элизабет и тихо спросил, может ли он её поцеловать. Девушка едва заметно кивнула, давая свое полное согласие.
Так состоялся первый в их жизни поцелуй. Он был робким лишь в первую секунду, а затем превратился в глубокое, страстное признание, стирающее весь мир вокруг.Едва оторвавшись от её желанных, чувственных губ, Эдвард дрожащими от волнения руками протянул Элизабет резную дубовую шкатулку. Она была выполнена в цветеглубокой морской волны, а на крышке красовался искусно вырезанный и раскрашенный вручную силуэт «Титаника» — Эдвард сделал его сам.
Впереди их ждала первая совместная ночь — таинство брака. Для Эдварда Элизабет должна была стать первой и единственной женщиной, а для неё эта ночь станетсвященным порогом, за которым невинная девушка превратится в любящую и верную жену.
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Глава вторая
Эдвард
Эдвард возвращался с побережья, когда солнце едва цеплялось за верхушки скал Кловели. В его корзине тугими пучками лежали дикая герань и приморскийподорожник — море сегодня было щедрым на дары.Он толкнул тяжелую дубовую дверь их беленого домика, и навстречу ему сразу хлынул родной, уютный запах:топленого воска, сушеной мяты и теплого, только что испеченного хлеба.Элизабет раскладывала на столе пахучие травы.Её тонкие пальцы аккуратно выводили наплотной бумаге надписи для глиняных баночек: «Настойка от кашля», «Мазь для рыбаков». Закончив свои дела, Эдвард подошел к ней, держа в руках ту самуюзаветную шкатулку. Крышка тихо щелкнула, явив миру кулон с редким красным бриллиантом, который вспыхнул в полумраке комнаты, словно живой уголек.Мужчина бережно застегнул цепочку на её шее и нежно поцеловал Элизабет в теплую щеку.
— Мне до сих пор не верится, что ты моя, — тихо прошептал он, обнимая её со спины.— И что совсем скоро на свет появится наше маленькое сокровище.
Элизабет вдруг вздрогнула. Она поймала его ладонь и трепетно прижала к своему платью, прямо к округлившемуся животу.— Ах, Эдвард... Ребенок толкнулся! Только что. Хочешь услышать?
Муж затаил дыхание, опустился на колени и припал ухом к её животу, ловя едва заметное, но такое отчетливое шевеление новой жизни.
Позже, когда скромный ужин из запеченной рыбы был съеден, Эдвард запалил сушеную мяту. Они сидели в тишине, завернувшись в один теплый плед, и слушали, какмирно потрескивают дрова в камине, а за окном глухо рокочет Атлантика.
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Но глубокой ночью их покой был безжалостно нарушен. В тяжелую дубовую дверь дома заколотили так неистово, что зазвенели стеклянные баночки на лекарственныхполках.
— Кто же это может быть в столь поздний час? — воскликнул Эдвард, на ходу набрасывая на плечи рубаху.Элизабет испуганно прижала руки к груди. Эдвард поспешил к выходу и резко рванул засов. На пороге, освещенный бледным лунным светом, стоял местный рыбак.Его одежда была изодрана, руки дрожали, а лицо и куртка были залиты свежей кровью.
— Лекарь, умоляю, помоги! — задыхаясь от быстрого бега по крутому склону, прохрипел ночной гость. — Мой товарищ… на лодке… Его прижало тяжелой снастью, онсильно ранен!
Эдвард не колебался ни секунды.— Заноси его скорее, — скомандовал он.
Вдвоем они бережно дотащили раненого до лекарского кабинета и устроили на широком дубовом столе.
Элизабет к этому времени уже полностью взяла себя в руки. Не теряя драгоценных минут, она разожгла очаг и поставила на огонь огромный котелок с водой.Пока Эдвард осматривал раны пострадавшего, Элизабет занялась испуганным и замерзшим рыбаком, который привел товарища. Она согрела для него кувшин воды,чтобы он смог смыть с лица и рук следы этой страшной ночи, выдала ему сухое полотенце и чистую одежду мужа. Промокшие, испачканные вещи она сразу бросила втаз, чтобы позже замочить и отстирать.
Когда первый шок прошел, Элизабет увела уставшего гостя на кухню. Она налила ему тарелку горячей похлебки, чтобы унять дрожь в теле. Накормив беднягу,молодая женщина тут же вернулась в кабинет к супругу — туда, где сейчас была нужнее всего.Эдвард сосредоточенно смешивал лекарство, а Элизабет, переборов страх перед видом крови, принялась помогать. Она аккуратно обмывала края раны пострадавшегои обрабатывала их вяжущим бальзамом, который они вместе готовили из коры и целебных трав Кловели.Стр. 9
Прошло несколько недель. Раненый рыбак уверенно шел на поправку, а в Кловели пришло знойное и туманное лето. В один из таких дней Эдвард на рассвете ушелвысоко в скалистые леса — ему позарез нужны были свежие корни папоротника для новых мазей. Элизабет осталась дома одна.
Ближе к вечеру, устав от душной комнаты, она решила прогуляться до леса. Девушка переоделась в удобные штаны и кроссовки, надела шляпу, украсила шею заветнымкулоном, и, взяв с собой корзинку с провизией, отправилась в путь.
Прошел час. Элизабет уже возвращалась домой, когда её внезапно окликнул незнакомец. Подбежав ближе, мужчина резко приставил к её груди пистолет и грубо велелотдать ему драгоценный кулон. Дрожа от ужаса и опасаясь за жизнь своего нерожденного ребенка, Элизабет беспрекословно подчинилась. Она послушно расстегнулацепочку и протянула редчайший красный бриллиант грабителю.
Но в этот самый момент из-за поворота тропинки показались те самые рыбаки, которых они с мужем спасли несколько недель назад. Заметив направленное на женщинуоружие, мужчины не раздумывая бросились на выручку. Они быстро скрутили обидчика, отобрали пистолет и вернули драгоценный кулон законной владелице .
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